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Mahmud KADDUM

The Qur’anic Story in Mahmoud Darwish’s Poetry Between 
Aesthetic Formation and the Symbolic Dimension the Story of 

Prophet Joseph (Yusuf) as a Model 

Abstract
This research examines the Quranic tales used in Mahmud Derviş’s poems with 

a particular focus on the story of Prophet Yusuf. The study  shows the effect of the 
story on Mahmud Derviş’s poetry and the extent to which the style of the Qur’an is 
reflected in this poem and the meanings that the poet aims to convey to the reader. 
In this respect, our research addresses the following questions: How did the aesthetic 
aspects arise from the presence of the Qur’anic stories in modern poetry? What are 
the representations of these aesthetic aspects? To what extent have the tales of the 
Qur’an contributed to the intensity of meaning in modern poetry? In our research, 
the hermeneutic method was used. Palestinian poetry has been influenced by the 
Qur’an for several reasons. It is a literary resource full of meaningful verses that 
enrich the texts of the Qur’an. Secondly, since this type of poetry reflects the reality of 
the human soul in all its details, it is an image that identifies the events in the Qur’anic 
stories. Third, in the face of the violent Zionist attack that tried to deprive the Muslim 
Arab of his religion, history, and heritage as memory and identity, it seems that most 
of the Palestinian poets relied on two basic facts while being inspired by the Qur’an. 
For these reasons, it seems that most Palestinian poets rely on two basic facts when 
using signs inspired by the Qur’an: First, the poetic product becomes fully semantic 
by reconciling it with the language and content of the Qur’an. Thus, by establishing 
man’s relationship with God, it is possible for him to follow the teachings of divine 
laws. Second, Palestinian poetry is based on goodness and freedom, and  religious 
sources are used in such poems. Palestinian poetry has significantly benefitted from 
the Qur’an because the occupation of Palestine is a religious rather than a political 
issue. For this reason, it is clearly seen that leading modern poets such as the poet 
Mahmud Derviş cite the Qur’an in order to add beautiful meanings to their poems. 
The aforementioned poet has enriched his verse texts with remarkable and different 
styles and language patterns that have attracted great literary and critical attention. 
This is due to the richness of his humanity, patriotism, nationalism, sentimentality, 
and poetic experience. This is also thanks to his ability to innovate and invent 
anything new that fits its idea, purpose, and art. One of his poetic innovations is to 
serve and announce the Palestinian cause in his poems. Yusuf’s ability to use the story 
of Yusuf is one of the most important stories that is completely mentioned in a surah 
in the Qur’an. The most important joints in Yusuf’s life, including the transformations 
he went through, the types of troubles he faced, and the way he faced them, were 
discussed. The poet cares about giving a message to the reader through the Surah 
Yusuf. Our research consists of an introduction, two chapters, and a conclusion. As 
a result of our research, it has been determined that Mahmud Derviş reflects the 



1455Hitit Theology Journal   Volume: 21   Issue:2

The Qur’anıc Story ın Mahmoud Darwısh’s Poetry Between Aesthetıc Formatıon and the Symbolıc Dımensıon the Story of Prophet Joseph (Yusuf) as a Model 

tragedies and sorrows that affect the life of the Palestinian people in his poems. It is 
understood that using the image of Yusuf gives the poetic text an aesthetic dimension 
that enriches the experience and encourages the reader to read the mysteries of the 
poetic text. The “vision” embodied in Dervish’s poem is the Palestinian dream, which 
stands for the search for a secure future. The belief in the inevitability of return and 
sovereignty, the “Dervish’s” finding a way to his dream, the repetition of the words 
“dream” and “vision” in many places, and the spontaneous nature of the repetitions 
contribute much to the Palestinian people’s orientation towards the present and the 
future.

Keywords: Arabic language and rhetoric, Quranic Story, Chapter of Joseph, 
Mahmoud Darwish, Intertextuality. 
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Estetik Oluşum ile Sembolik Boyut Arasında Mahmud 
Derviş’in Şiirlerinde Kur’ân Kıssaları: Hz. Yusuf Kıssası 

Örneği 

Öz
Bu araştırma, Hz. Yusuf’un kıssası örnekleminde Mahmud Derviş’in şiirlerinde 

kullanılan Kur’an kıssalarını ele almaktadır. Çalışmada, kıssanın Mahmud 
Derviş’in şiirindeki etkisi, Kur’an üslubunun bu şiire ne ölçüde yansıdığı ve şairin 
okuyucuya aktarmayı amaçladığı manalar da gösterilecektir.   Bu münasebetle, 
araştırmamız şu sorulara cevap verecektir: Kur’an kıssasının modern şiirdeki 
varlığından kaynaklanan estetik yönler nasıl oluşmuştur? Bu varlığın boyutları 
nelerdir? Kur’an kıssaları modern şiirdeki anlam yoğunluğuna ne ölçüde katkıda 
bulunmuştur? Araştırmamızda hermeneutik yöntemini kullanılacaktır. Filistin şiiri, 
çeşitli nedenlerden dolayı Kur’an’dan etkilenmiştir: birincisi, Kur’an’ın manzum 
metinlerini zenginleştiren anlamlı ayetlerle dolu edebi bir kaynak olması; ikincisi 
bu şiir türü insan ruhunun gerçekliğini tüm ayrıntılarıyla yansıttığı için Kur’an 
kıssalarında yer alan olayları teşhis eden bir imge olmasıdır. Üçüncüsü ise; bir hafıza 
ve kimlik olarak, Müslüman Arap’ı dininden, tarihinden ve mirasından mahrum 
bırakmaya çalışan şiddetli Siyonist saldırı karşısında yukarıdaki nedenlerden 
dolayı, Filistinli şairlerin çoğunun, Kur’an-ı Kerim’den esinlenirken iki temel olguya 
dayandıklarını görünmektedir. Bu nedenlerden dolayı, Filistinli şairlerin çoğunun 
Kur’an-ı Kerim’den ilham alan işaretleri kullanırken iki temel olguya dayandıklarını 
görünmektedir: Birincisi, Kur’an dili ve içeriği ile bir bağdaştırmaya gidilerek 
şiirsel ürünün bütünüyle semantik hâle gelmesi sağlanmaktadır. Böylece insanın 
Rabbiyle ilişkileri çizilerek onun, ilahi yasaların öğretilerini takip etmesi mümkün 
kılınmaktadır. İkincisi, Filistin şiirinin iyilik ve özgürlüğe dayanmasıdır. Bu tür 
şiirlerde dinî kaynaklar kullanılmaktadır. Filistin şiirlerinde göz ardı edilemeyecek 
ölçüde Kur’an-ı Kerim’den alıntılar yapılmıştır; çünkü Filistin’in işgal meselesi siyasi 
bir meseleden ziyade dinî bir meseledir. Bu nedenle Mahmud Derviş gibi önde gelen 
modern şairlerin şiirlerine güzel anlamları katmak maksadıyla Kur’an’dan iktibas 
yaptıkları açıkça görülmektedir. Bahsi geçen şair, manzum metinlerini, edebi ve eleştirel 
düzeyde büyük ilgi görmesini sağlayan dikkat çekici ve farklı üslup ve dil kalıplarıyla 
zenginleştirmiştir. Bu; insanlığı, vatanseverliği, milliyetçiliği, duygusallığı ve şiirsel 
deneyiminin zenginliğinden kaynaklanmaktadır. Yine yenilik getirme, fikrine, 
amacına ve sanatına uyan yeni her şeyi icat etme yeteneğine sahip olmasının da 
etkisi vardır. Şiirsel yeniliklerinden biri, Filistin davasına hizmet etmek ve onu 
duyurmak için şiirlerinde Hz. Yusuf’un kıssasını kullanabilmesidir. Hz. Yusuf’un 
kıssası, Kur’an-ı Kerim’de bir surede tamamıyla zikredilen en önemli kıssalardan 
biridir. Hz. Yusuf’un hayatındaki en önemli dönüm noktaları, yaşadığı dönüşümleri, 
karşılaştığı imtihan ve sıkıntı türlerini ve bunlarla yüzleşme yöntemini ele almıştır. 
Şair, Yusuf Suresi aracılığıyla okuyucuya mesaj vermeyi önemsemiştir. Araştırmamız 
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bir giriş, iki bölüm ve sonuç kısımlardan oluşmaktadır. Araştırmamızın sonucunda 
şair Mahmud Derviş’in, Filistin halkının yaşamını etkileyen trajedi ve üzüntüleri 
şiirlerinde yansıttığı tespit edilmiştir.  Hz. Yusuf’un imajını kullanmanın şiirsel 
metne deneyimi zenginleştiren estetik bir boyut kazandırdığı ve okuyucuyu 
şiirsel metnin gizemlerini okumaya teşvik ettiği anlaşılmaktadır. Derviş’in şiirinde 
somutlaşan “vizyon”, yani güvenli bir gelecek arayışı olan Filistin rüyası, geri 
dönüşün ve egemenliğin kaçınılmazlığına olan inanç, “Derviş”in rüyasına giden bir 
yol bulması, rüya ve vizyon kelimelerinin birçok yerde tekrarlanması, bu tekrarın 
kendiliğinden olması, geçmişe odaklanarak Filistin halkının bugünü ve geleceğe 
yönelimini yükseltmektedir.

Anahtar Kelimeler: Arap dili ve belagati, Kur’an Kıssaları, Yusuf Suresi, Mahmud 
Derviş, Metinlerarasılık 
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الملخَّص

يتنــاول هــذا البحــث توظيــف القصّــة القرآنيــّة في شــعر محمــود درويــش ويتّخــذ مــن قصّــة ســيّدنا يوســف عليــه الســام نموذجًــا لذلــك؛ لبيــان أثرهــا 
في شــعره ومــدى انعــكاس الأســلوب القــرآني فيــه، ومــن ثم بيــان الدّلالــة الــي يهــدف الشّــاعر إلى إيصالهــا للقــارئ مــن خلالهــا، لذلــك تمثلّــت 
إشــكالات هــذا البحــث في: كيــف تشــكّلت المناحــي الجماليــة النّاتجــة عــن حضــور القــصّ القــرآني في الشّــعر المعاصــر؟ ومــا أبعــاد هــذا الحضــور؟ 
وإلى أيّ مــدى أســهم الرّمــز القــرآني في كثافــة المعــى في الشــعر المعاصــر؟  ويعــد المنهــج التأويلــي الأفضــل في هــذه الدراســة؛ وذلــك لتناســبه مــع 
طبيعــة البحــث. لقــد تأثــّر الشــعر الفلســطيني بالمرجعيّــة القرآنيــة لأســباب عــدّة منهــا: أولا أنــّه يعُــدّ مصــدراً أدبيًّــا مفعمــا بأفانــن البلاغــة الــي 
تضمّنــة للقصــص القــرآني؛ إذ تتجلــّى فيهــا حقيقــة النّفــس البشــريةّ 

ُ
تزيــد قداســته إثــراء للنّســق الشّــعري. ثانيــا: أنـّـه صــورة تُشــخّص الأحــداث الم

بــكلّ تفاصيلهــا، ثالثــًا: وبوصفــه ذاكــرة وهويـّـة، يجــدر التمســك بهــا واحتضانهــا في مقابــل الهجمــة الصهيونيــة الشرســة، الــي تبغــي تجريــد الإنســان 
العــربي المســلم مــن دينــه وتاريخــه وتراثــه. للأســباب المتقدّمــة نجــد أنّ معظــم الشــعراء الفلســطينيّين اعتمــدوا في توظيفهــم للإشــارات المــُـستوحاة مــن 
القــرآن الكــريم علــى ظاهرتــن أساســيّتين: الأولى تتمثــّل في محــاكاة لغــة ومضامــن القــرآن الكــريم حــىّ يصبــح النّتــاج الشّــعري بموجبهــا ذا عمــق 
دلالّي، يرســم أبعــاد الإنســان وعلاقاتــه المتعــدّدة ســواء مــع ربـّـه أو مــع بــي جنســه، مقتفيــا بذلــك تعاليــم الشّــرائع السّــماويةّ، القائمــة علــى أســس 
الخــر والحريــة، والثــّاني: توظيــف الإشــارات الدينيــّة. وقــد ارتبــط الشــعر الفلســطيني بالقــرآن الكــريم ارتباطــًا لا يمكــن إغفالــه؛ لأن قضيــّة احتــال 
فلســطين في أساســها قضيــّة دينيــّة أكثــر مــن كونهــا قضيــّة سياســية، لذلــك مــزج الشــعراء في أشــعارهم البعــد السّياســي بالبعــد الديــي، وانعكــس 
ذلــك جليًّــا في شــعرهم لاســيما في شــعر محمــود درويــش الــذي یعُــدّ مــن شــعراء الحداثــة البارزیــن، فهــو أثــرى نصّــه الشــعريّ بأنســاق أســلوبیّة 
ولغویـّـة لافتــة ومتميــّزة، ممـّـا جعلــه يحظــى باهتمــام كبــر علــى الصعیدیــْنِ الأدبي والنّقــدي؛ نظــرا لغــى تجربتــه الشّــعریةّ وعمــق تأثیرهــا فنیًّــا ووجدانیًّــا 
ووطنًّیــا وقومیًّــا وإنســانیًّا، إضافــة إلى قدرتــه علــى الابتــكار والإتیــان بــكل جدیــد یتــاءم مــع فكــره وقضیّتــه وفنــّه. ومــن ابتكاراتــه الشــعرية قدرتــه 
علــى توظيــف قصّــة يوســف عليــه الســام في خدمــة القضيــة الفلســطينية والتعريــف بهــا، وتعــد قصــة يوســف عليــه الســام إحــدى أهــم القصــص 
الــذي ورد ذكرهــا كاملــةً في ســورة واحــدة في القــرآن الكــريم، وتناولــت أهــمّ المفاصــل في حيــاة النــي يوســف عليــه الســام، والتحــوّلات الــي مــرّ 
بهــا، وأنــواع المحــن والابتــاءات الــي لقيهــا، وأســلوبه في مواجهتهــا. لذلــك يتنــاول هــذا البحــث توظيــف القصّــة القرآنيــّة في شــعر محمــود درويــش، 
ويتّخــذ مــن قصــة ســيّدنا يوســف عليــه الســام نموذجــا؛ لبيــان أثــر القصّــة القرآنيــة في شــعر محمــود درويــش ومــدى انعــكاس الأســلوب القــرآني 
علــى شــعره، ومــن ثم بيــان الدلالــة الــي يهــدف الشــاعر إلى إيصالهــا للقــارئ مــن خــال ســورة يوســف. وجــاءت خطــة البحــث في مقدمــة 
ومبحثــن وخاتمــة تضمّنــت أظهــر النتائــج الــي خلــص إليهــا البحــث، وقائمــة بالمصــادر والمراجــع. وتبــنَّ مــن خــال الدراســة أنَّ الشّــاعر محمــود 
درويــش اســتطاع عــر توظيفــه للقصّــة القرآنيــة في الشّــعر الحديــث أن يضيــف أبعــادا جماليّــة عكــس فيهــا المآســي والأحــزان الــي تعــري حيــاة 
الإنســان بصــورة عامــة، وحيــاة الشــعب الفلســطيني بصــورة خاصــة. كمــا أنـّـه تمكّــن مــن المزاوجــة بــن الــراث متمثــّا في قصّــة النــّي يوســف عليــه 
الســام في القــرآن الكــريم والحاضــر متمثــا في معطيــات العصــر بــكل صراعاتــه، ويقــدّم صــورا شــعرية متناســقة أعطــت المتلقــي أبعــادا واســعة 
وفتحــت لــه المجــال للتأويــل، كمــا ظهــر أنَّ توظيــف صــورة -النــّيّ يوســف- أكســب النــّص الشّــعري بعــدا جماليــا أغــى التجربــة، واســتفز القــارئ 
ــدُ »الــرّؤيا« في شــعر درويــش الحلــم الفلســطيني، الــذي يتمثــّل في البحــث عــن المســتقبل الآمــن، والإيمــان  لقــراءة خفــايا المــن الشّــعري. وتجسِّ
بحتميــة العــودة والســيادة، فقــد وجــد »درويــش« في ذلــك مســرى لحلمــه، وقــد تكــرّرت لفظتــا الحلــم والــرؤيا عنــده في مواضــع كثــرة ســواء أكان 

، يعكــس الحاضــر بصورتــه الأوليــّة أم مقصــودًا بذاتــه، يســمو بالحاضــر بالتركيــز علــى الماضــي، والتوجّــه نحــو المســتقبل. ذلــك التكــرار عفــويًّاًّ

الكلمات المفتاحية: اللغة العربیة وبلاغتها، القصّة القرآنية، سورة يوسف، محمود درويش، التناص.

مدخل
تعــدّدت الرّوافــد المعرفيّــة للشّــعراء المعاصريــن وكان القــرآن أهّمهــا نظــرا لمــا شــكّله مــن فيــض معــرفّي ومصــدر 
للمعــاني والأخيلــة، ومــا خــوّل ســلطة التّأثــر هــذه هــو ميــزة الإعجــاز الــّي تفــرّد بهــا هــذا الــكلام المعجــز لغــةً وبيــانًًا، إذ 
غــدت الأغــراض الشّــعريةّ في تناصّهــا معــه لســانا معــرّا عــن القضــايا الإنســانية مــى قصــده الشّــعراء للنّهــل مــن معينــه 
الخصــب، وانطلاقــا مــن هــذه الفرضيــّة يمكــن الإقــرار بالحضــور الوافــر لقداســة النــّص القــرآني وتجلّيــه في الشّــعر المعاصــر 
عامّــة، والشّــعر الفلســطينّي خاصّــة، هــذا الأخــر هــو الـّـذي اســتلهم المعــاني العرفانيــة، والأبعــاد القيميـّـة منــه، ومثـّـل 
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هــذا الاســتلهام درعــا واقيــا ضــدّ حمــات التّشــويه الحضــاري والدّيــي الــّي طالــت تراثنــا العــربّي الإســاميّ، وعمــل علــى 
التّحصــن الــذّاتي والمعــرفي لــه كونــه يمثــّل مرجعيّــة صلبــة للنّــصّ الشّــعري الــذي بــدأ يعــرف التّحــرر مــن الشّــكل القــديم 
للقصيدة، وينحو إلى تجريب أشــكال جديدة في الشّــكل والمضمون، هذا الأمر الذي فنّد دعاوى الاتّّهام بالانســاخ 
مــن العــرى الوثيقــة للشّــعر المعاصــر، لذلــك جــاء الاســتمداد مــن القــرآن ليشــكّل حصانــة لــه للثبّــات وســط التّغيــرات 

الــّي فرضتهــا الحداثــة الشّــعريةّ.
إضافــة إلى مــا تّم ذكــره مــن اســتمداد روحــيّ ومعــرفّي للشّــعر المعاصــر مــن القــرآن الكــريم، نجــد أنّ تجلــّي الأثــر 
الفــيّ في المفــردات والأبنيــة بصفــة عامّــة، لــه مــن الحضــور الكثيــف علــى أديمــه، وشــكّل نظامــا خاصّــا يتعــارف عليــه 
مــن يســتعيرون منــه لغتــه وأســلوبه، وإذا فصّلنــا في الأثــر الــّذي تركــه القــرآن الكــريم في الشّــعر، نجــد أنّ حضــور موضــوع 
القيــم علــى اختــاف أنواعهــا ومــا تشــكّله مــن جماليــة تتســامى في إلهــام الخطــاب النّاتــج عــن التّنــاص مــع القــرآن، أســبغ 
علــى الشّــعر التزامــا كان موجّهــا لمضامينــه، ومــن قضــايا الالتــزام هــذه تحريــر الأقصــى، وهــي القضيــّة الأزليــّة الضّاربــة في 
جــذور التّاريــخ، والمشــكّلة لصــراع حضــاريّ حــاول أن يطمــس المعــالم الثاّبتــة للأمّــة العربيّــة وللشّــعب الفلســطينّي، وقــد 
ارتبط الشّــعر الفلســطيني بالقرآن الكريم ارتباطاً لا يمكن إغفاله؛ لذلك مزج الشّــعراء في أشــعارهم البعد الدّيني بالأداء 
الفنّّي، وانعكس ذلك جليًّا في شــعرهم لاســيما عند محمود درويش الّذي يعُدّ من شــعراء الحداثة البارزین، الذي أثرى 
نصّــه الشّــعريّ بأنســاق أســلوبیّة ولغویــّة لافتــة ومتميّــزة جعلتــه يحظــى باهتمــام كبــر علــى الصعیدیْــن الأدبي والنّقــدي؛ 
إضافــة إلى غــى تجربتــه الشّــعریةّ وعمــق تأثیرهــا وجدانیًّــا، ووطنیًّــا، وقومیًّــا، وإنســانیًّا، وقدرتــه علــى الابتــكار والإتیــان 
جعــاه یتــاءم  مــع كلّ جدیــد يصــبّ في صميــم فكــره وقضیّتــه وفنــّه. ويرجــع اختيــارنا لهــذا الموضــوع للأســباب الآتيــة:

1-الأثر الكبير لقصة يوسف عليه السلام في أنفسنا. 
2-مكانة درويش الشعرية وأثره في الحياة الأدبية والثقافية العربية.

3-الخصوصيــة الشــعرية الــي يتميــز بهــا شــاعرنا في اســتحضار قصــة يوســف عليــه الســام وتوظيفهــا في 
شــعره.

منهج البحث
تماشــيا مــع طبيعــة الموضــوع الّــذي يبحــث في الرّمــز والــدّلالات المفتوحــة في التّوظيــف القــرآني في القصّــة، 
يحضــر المنهجــان: التّأويلــي والسّــيميائي مســتجيبين لضــرورة أنّ النّــصّ الشّــعريّ نــصّ دائــم الإرجــاء عــادة، فهــو فضــاء 

تتزاحــم فيــه الرّمــوز والإيحــاءات الــّي تمثــّل طبقــة كثيفــة تحتــاج إلى توظيــف أشــكال القــراءة كــي نفــكّ رموزهــا.
الدراسات السابقة
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محمــود درويــش، المختلــف الحقيقــي، دراســات وشــهادات، دار شــروق للنشــر والتوزيــع، عمّــان، الطبعــة 
 1999. الأولى 

ناصــر علــي، بنيــة القصيــدة في شــعر محمــود درويــش، المؤسســة العربيــّة للدراســات والنشــر، بــروت، الطبعــة 
الأولى، 2001. 

ابتســام أبــو شــرار، التنــاص الديــي والتاريخــي في شــعر محمــود درويــش، رســالة ماجســتير، جامعــة الخليــل، 
.2007
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مرتضــى عبــاس، تجليــات القصــة القرآنيــة ودلالاتهــا في شــعر محمــود درويــش: قصــة قابيــل وهابيــل أنموذجــا، 
مجلــة التميــز للعلــوم الإنســانية، العــدد 1، المجلــد 2، 2021. 

بــو شــايب علجيــة، أثــر القــرآن الكــريم في الشــعر الفلســطيني »محمــود درويــش« أنموذجــا، مجلــة ابــن خلــدون 
للدراســات والأبحاث، العدد 2، المجلد 6، 2021.

ــا تتنــاول توظيــف القصّــة القرآنيّــة في شــعر محمــود درويــش، وتتّخــذ  وتختلــف هــذه الدراســة عــن الدراســات الســابقة أنَّهَّ
مــن قصــة ســيّدنا يوســف عليــه الســام نموذجــاً علــى ذلــك.

	1 القصّة القرآنية.
1.	1 مفهوم القصة.

ــيءَ: إذا تتبعــت أثــره شــيئًا بعــد  يُشــتقّ معــى القصّــة في اللّغــة مــن الفعــل )قَصَــصَ(، يقــال: قَصَصْــتُ الشَّ
يــهِ﴾ 1. أي اتبعــي أثــره ويجــوز بالسّــن قسســت.2   ــهِ قُصِّ ــتْ لِِأُخْتِ شــيء ومنــه قولــه تعالى:﴿وَقاَلَ

ولعــل كلمــة )قصــة( كمــا يشــر أصلهــا اللّغــويّ، تحيــل إلى تتبــع أحــداث وقعــت حقيقــة في الماضــي، وانتهــت 
فيــه، ومــن ذلــك قــصّ الأثــر، فكلمــة )قصــة( إذن مســتقرة في الوعــي بالواقــع المنصــرم، وإعــادة ســرده، وضمــن هــذا 
الفهــم المعجمــي - المعيــاري - فــإن في تســمية مــا ورد مــن أخبــار الماضــي في القــرآن بـ)القصــص(، كمــا في قولــه تعــالى: 
ــنُ نـقَُــصُّ عَلَيْــكَ أَحْسَــنَ الْقَصَــصِ﴾3 تأكيــداً علــى ارتباطهــا الوثيــق بواقــع تاريخــي، ســواء عرفــه النــاس، أم لم يعرفــوه،  ﴿نَحَْ
مجمــاً كان أم مفصــاً، فتعبــر »أحســن القصــص« أو »القصــص الحــق« يعــي ذلــك القصــص الـــمُبـرََّأ مــن التدليــس 
والوهــم والكــذب، كمــا يعــي القصــص الــذي يعــرض جوهــر الأشــياء والأشــخاص والأحــداث، ولا يكتفــي بظواهرهــا.4 
ــن مـــن  والقصّــة في الاصطــاح: ســردٌ متتابــع للأحــداث. وهــي »وســيلة للتعبــر عــن الحيــاة أو قطــاع معـ

الحيــاة يتنــاول حادثــة واحــدة، أو عــددا مــن الحــوادث بينهــا ترابــط ســردي ويجــب أن تكــون لهــا بدايــة ونهايــة«.5
وإذا كانــت فنــون السّــرد الحديثــة، تعتمــد في بنائهــا علــى موقــع الــراوي، وتــرز مقــدرة الكاتــب مــن خــال 
تقنيــات الوصــف، واخــراق وعــي الشــخصيات، فــإن القصّــة القرآنيــة تبلــغ أعلــى درجــات الصــدق، وهــي تصــور 
شــخصياتها، وتنقــل حواراتهــم، وتعلــن هواجســهم، وتصــف أحوالهــم، ولا نعجــب مــن ذلــك ابتــداء؛ لأننــا نؤمــن بأنهــا 
صــادرة عــن الله ســبحانه وتعــالى، العليــم الخبــر، وهــذا منطــق إيمــاني في النظــر إلى القصّــة القرآنيــة، يســاير ذلــك الإعجــاز 
، والصــدق التصويــري، الأمــر الــذي يضــع القصّــة القرآنيــة في دائــرة المقــدس، المســلم بصحتــه، إلى جانــب الفنيــة  الفــيِّ
العاليــة، والشــكل الفريــد والإيقــاع المتعــدد العجيــب، والتصويــر اللطيــف والدقيــق، والــذي يدخــل المتلقــي في صميــم 
التجربــة، فيســعد حــن يعايــن تصويــر القــرآن لنعيــم المؤمنــن ويتــألم لألمهــم ويحــزن لحزنهــم، ويتفاعــل مــع قضيتهــم، ويخــاف 

حــن يــرى مصــارع الطغــاة.6  

1 سورة القصص، آية 11.

2 محمد بن مكرم ابن منظور، لسان العرب )بيروت: دار صادر، 2000م(، 74/7.

3 سورة يوسف، آية 3.
4 ينظر حسن المجالي، أثر القصّة القرآنية في الشعر العربي الحديث )الأردن:، الجامعة الأردنية، كلية الدراسات العليا، رسالة دكتوراه 2009م(، 

.19-18
5 محمد كامل حسن،  القرآن والقصّة الحديثة )الكويت: دار البحوث العلمية، 1970م(، 9.

6 ينظر: المجالي، أثر القصّة القرآنية في الشعر العربي الحديث، 20-19.
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وواضــح أن أســلوب القــصّ مــن أنجــع أســاليب التأثــر في الإنســان، وترســيخ القيــم، علــی نحــو يفــوق مــا 
يفعلــه العقــل المحــض، عــر التفكــر المجــرد، أو الخطــاب العــادي والمباشــر، ولــذا فإننــا نجــد القصّــة في القــرآن »قدمــت 
حقائــق الإيمــان إلى العقــل والقلــب والشــعور، علــى نحــو مثــر لعواطــف الخــر وصــارف لنــوازع الشــر«.7 لذلــك عُــدّ فــنّ 
ــاس في القصّــة  ــه، فهــي تلامــس وجدانــه وواقعــه، ويجــد النّ السّــرد مــن أقــرب الفنــون إلى الإنســان لأنــّه يجــد فيهــا ضالتّ

ــة لهــم، ومتميّــزة عــن باقــي فنــون النّثــر ذات الطاّبــع السّــردي. تحديــدا جانبــا للتّســلية والتّّرفيــه، وهــذا مــا يجعلهــا مقربّ
وقد احتلت القَصَص القرآنيّة حيزا كبيرا في الشّــعر العربّي الحديث، وذلك عندما لجأ الشّــعراء إلى التعالق 
مــع النّصــوص الدينيـّـة، جاعلــن مــن فضــاءات هــذه النّصــوص فضــاءات للنـّـصّ الشّــعريّ، وإحالــة إلى مضامينهــا، 
مرتكزيــن علــى مــا يشــكّله القــرآن مــن منزلــة عاليــة في الذّهــن العــربّي المســكون بالــرّاث، والمشــدود دائمــا إلى الماضــي، 

بحثــًا عــن حلــول لمشــكلات الحاضــر المســتعصية، وهــروبًًا مــن الواقــع المــؤلم.8
2.	1 القصّة القرآنيّة في الشّعر العربي المعاصر وتوظيفها الرّمزي.

شــكّل القــرآن الكــريم مــوردا معرفيّــا للأجنــاس الأدبيّــة علــى اختلافهــا نظــرا إلى الأثــر الفــيّ الــذي تركــه في 
نفــوس مبدعــي النّثــر والشّــعر، وعُــدّ هــذا الأخــر مــن أهــمّ الأجنــاس الّــي اســتمدّت تشــكّلها المعــرفي مــن هــذا النّــص 
المقــدّس، وتنــوعّ هــذا الاســتمداد بــن التّنــاص مــع الآيــة، أو مــع المفــردة، أو مــع المعــى، ويعضّــد حركيــّة هــذا التّنــاص أثــر 
بيان القرآن الّذي وجد فيه الشّــعراء ضالتّهم الأســلوبيّة والتّخييليّة أيضا والتي شــكّلت فيض النّص الشّــعري، وأتاحت 
لــه فــرص التّواصــل مــع مــا ورد فيــه مــن أخبــار الأمــم السّــابقة، هــذا الأمــر مهّــد لتشــكّل نــوع شــعريّ جديــد خاصّــة في 
الجانــب الرّمــزي المــُـختزَل، لذلــك عمــد معظــم الشّــعراء الحداثويــّن إلى خلــق نمــط شــعريّ خــاصّ يعُــدّ الرّمــز الدّيــي فيــه 
ــه، وهــو يبحــث عمّــا يعمّــق فكرتــه، ويدعّــم  أحــد أعمدتــه المشــكِّلة لــه« لذلــك وجــد الشّــعر في القصّــة القرآنيــة ضالتّ
رؤيتــه، ويحقّــق لــه التماســك النّصــي، والتواصــل مــع جمهــور متلقّيــه؛ حيــث يخاطبهــم بمفــردات وعيهــم الدّيــي والمعــرفي، 
ــا  ــا بالتقمّــص، أو يقلــب دلالاتهــا، حينً ــا بالإثارة، وحينً ويتصــرّف بهــذه المفــردات، والرمــوز، والأحــداث، يجاورهــا حينً
ثالثــًا، ليصنــع الدّهشــة، ويعمّــق التأثــر علــى حســاب محمولاتهــا المقدّســة«.9 ولا يقــع الخــاف هنــا علــى نــوع الرّمــز إن 

كان موضوعيّــا أم لفظيّــا، لأنــّه في الحــالات كلّهــا يشــكّل مــادّة تنصهــر فيهــا عناصــر البنــاء الشّــعري.
اســتلهم شــعراء الحداثــة رمــوزا عــدّة مــن الــرّاث الدّيــي الإســامي ومــن الكتــب المقدّســة الأخــرى مثــل التــّوراة 
أو الإنجيــل، فأخــذوا منهــا شــخصيّاتٍ، أو ســوره كاملــة، أو قصصــه، ونجــد مــن هــؤلاء الشّــعراء: »إيليــا الحــاوي«، 
»أدونيــس«، محمــود درويــش«، بــدر شــاكر الســيّاب« »غــادة الســمّان« »أحمــد مطر«...وغيرهــم، وتأثرّهــم هــذا دلّ 
إلى حــدّ مــا علــى الصّلــة الوثيقــة مــع الــرّاث، وإذا كانــت مدرســة البعــث والإحيــاء قــد رسمــت لنفســها حيــّزا مشــابها، فــإنّ 

تيــّار الحداثــة قــد وظــّف الــرّاث بشــكل مختلــف جعلــه أكثــر ارتباطــا بالواقــع الإنســاني وبمآســيه وتغيّّراتــه.
ومــن جملــة مــا اســتعاره شــعراء الحداثــة مــن القــرآن قصّــة قابيــل وهابيــل، ويأجــوج ومأجــوج، وقصّــة أيــّوب 
ويوســف عليهما السّــام. وشــكّل هذا الاقتباس حساســيّة في الشّــعر المعاصر اســتجابت لمؤثرّات جديدة باتت تفرض 
نفســها علــى شــكل القصيــدة وموضوعاتهــا، ولم يكــن هــذا التّأثـّـر بالقصــص القــرآني وشــخصيّاته مــن باب المتعــة الفنيــّة 
ســتوحى؛ لأنــّه يتحــوّل مــن دلالتــه داخــل النّــصّ 

ُ
فقــط، بــل إنــّه عمــل لــه دلالــة علــى الحضــور الثقّــافي للرّمــز الدّيــي الم

القــرآني إلى رمــز داخــل النـّـصّ الشــعري، معلنــا بذلــك عــن ميــاد نــصّ جديــد، وعــن ارتبــاط وثيــق بنــصّ مقــدّس لا 
تنفــذ دلالاتــه؛ فـ«الرّمــز الشّــعري مختلــف تمامــا، فهــو الــذي يتجــاوز الــدّلالات المألوفــة عنــد النّــاس مــن خــال الإدلاء 
بــدلالات أخــرى، محــدثا قطيعــة بينــه وبــن المتلقّــي بســبب الغمــوض الــذي يكتنفــه؛ لأنـّـه أوجــد علاقــات دلاليــّة جديــدة 

غــر متعــارف عليهــا عنــد النّــاس، وهنــا تنشــأ التّأويــات في النّــصّ الشّــعريّ الحديــث«.10 

7 ينظر التهامي نقره، سيكولوجية القصّة في القرآن )الجزائر: الشركة التونسية للتوزيع، 1971م(، 9.
8 ينظر جمال النوافعة، أثر القرآن في الشعر الفلسطيني الحديث )الأردن: جامعة مؤتة، عمادة الداسات العليا، رسالة دكتوراه، 2008م(، 82.

9 ينُظر: المجالي، أثر القصّة القرآنية في الشعر العربي الحديث، 24.
10 نورا مرعي، تنوعّ الدلالات الرمزيةّ في الشعر العربي الحديث )بيروت: دار الفارابي، 2016م(، 35.
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	2 توظيف سورة يوسف عليه السلام في شعر محمود درويش.
لقــد كانــت قصّــة يوســف عليــه السّــام مــن أكثــر القَصَــصِ القــرآنّي حضــورا لــدى شــعراء المقاومــة، خاصّــة 
ــه هــذه القصّــة في المخيــال الشّــعبي العــربّي، فهــي مــن  وأنّّهــم وظفّوهــا بأشــكال مختلفــة، وهــذا بســبب الأثــر الــذي تحتلّ
أكثــر القصــص دلالــة علــى الهجــرة، والتّغريــب، والحرمــان، والتّمــزّق، والتّآمــر، والخــذلان مــن الأقربــن، ويتجلـّـى فيهــا 
أيضــا الصّــراع الــذي تشــكّل فيــه عقــدة النّقــص وعــدم تقبــّل الآخــر محــركّا أساســيّا، وفي الغالــب نجــد التّنــاص مــع قصّــة 
يوســف عنــد هــؤلاء الشّــعراء ينــمُّ عــن إدراك ووعــي لأثــر المــورث الدّيــي. ومثــل الشّــاعر الفلســطينّي محمــود درويــش أيقونــة 
اتّّخــذت مــن قصّــة يوســف عليــه السّــام رمــزا أثــراً لتصويــر الواقــع الأليــم للقضيــّة الفلســطينية، ومعــادلًًا موضوعيًّــا يحمــل 
تجربته، ويحرره من مكاشــفة القول، ومباشــرة الخطاب، فاســتبطن درويش شــخصية يوســف المرجعية، واســتنطقها بما لم 
تنطــق، في مهمــة شــعرية، أعلــت صوتــه، لتذهــب بالتجربــة الشّــعرية إلى أبعــد مــدى، وتعيــد رســم المأســاة الحاضــرة بقــوة 
في النــّص وخارجــه، عــر تفاصيــل مضافــة، لم تضــق بهــا لغــة الشّــعر، بالاتــكاء علــى جوهــر التجربــة الأولى، والانطــاق 

منهــا منــذ عتبــة العنــوان، يقــول الشّــاعر في قصيــدة )أنا يوســف يا أبي(: 
”أنا يوسف يا أبي

يا أبي، إخوتي لا يحبونني،
لا يريدونني بينهم يا أبي

يعتدون عليّ ويرمونني بالحصى والكلام
يريدونني أن أموت لكي يمدحونني

وهم طردوني من الحقل
هم سّّمموا عيني يا أبي

وهم حطّموا لعبي يا أبي
حين مرّ النسيم ولاعب شعري
غاروا وثاروا عليّ وثاروا عليك،

فماذا صنعت لهم يا أبي؟
الفراشات حطت على كتفي،

ومالت عليّ السنابل
والطير حطّت على راحتي

فماذا فعلت لهم يا أبي؟
ولماذا أنا؟

أنت سميتني يوسفا
وهُُمُو أوقعوني في الجبّ، واتهموا الذئب

والذئب أرحم من إخوتي
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أبتي! هل جنيت على أحد عندما قلتُ إني
رأيت أحد عشر كوكبا، والشمس والقمر رأيتهم لي ساجدين؟11“.

يحيلنــا المقطــع علــى تشــكّل جديــد يتقاطــع فيــه القــرآني مــع الشّــعري، وإن عُــدّ القــرآن هــو النّــص الأصلــي 
الـّـذي تّم الأخــذ منــه، وآيات ســورة يوســف دالـّـة علــى ذلــك ﴿ إِذْ قالــوا ليَوســفُ وأَخــوهُ أَحَــبُّ إِلى أبَينــا مِنـّـا ونََحْــنُ 
عُصْبــَةٌ إِنَّ أَبانا لَفــي ضَــالٍ مُبــنٍ )8( اقـتُْلــوا يوسُــفَ أوَِ اطْرَحــوهُ أرَْضًــا يََخــْلُ لَكُــمْ وَجْــهُ أبَيكُــمْ وتَكونــوا مِــنْ بـعَْــدِهِ قـوَْمًــا 
ــيَّارَةِ إِنْ كُنـتُْمْ فاعِليَن )10(  صالِحيَن )9( قالَ قائِلٌ مِنـهُْمْ لا تـقَْتُلوا يوسُــفَ وألَْقُوهُ في غَيابَتِ الُجبِّ يـلَْتَقِطهُُ بـعَْضُ السَّ
... وجــاءوا أَباهُــمْ عِشــاءً يـبَْكــونَ )16( قالــوا يا أَبانا إِنَّاَّ ذَهَبْنــا نَسْــتَبِقُ وتَركْنــا يوســفَ عِنْــدَ مَتاعِنــا فأََكَلَــهُ الذِّئْــبُ ومــا 
ْكُنَّا صادِقيَن )17(﴾   ] سورة يوسف، الآيات: 10،9،8، 16، 17[ تّم هنا استدعاء وتحويل  أنَْتَ بِمؤْمِنٍ لنَا وَلَو 
ــات التّنــاص، فعبــارة »لا  الأحــداث والأصــوات وإعــادة صياغتهــا في شــكل جديــد مــع إيحــاءات عــدّت توظيفــا لتقنيّ
يحبّونــي« اســتدعت عبــارات يرمونــي بالحصــى والــكلام، وحطّمــوا لعــي، وسّممــوا عيــي، بينمــا تمثــّل التّحويــل في إعــادة 

إنتــاج نــصّ خالفــت بعــض تراكيبــه النــّص الأصلــي، مثــل قــول الشّــاعر:
”فماذ فعلت لهم يا أبي؟

ولماذا أنا؟“
فهــذا يخالــف مــا يتّســم بــه الأنبيــاء عليهــم الســام مــن صــر علــى المشــاقّ وتحمّــل الابتــاءات، والسّــؤال 
والاعــراض ليســا مــن شــيمهم، وإنّّمــا أضافــه الشّــاعر اســتجابة لنــداء الفلســطيني الــذي لا يتقبــّل وجــود الاحتــال فــوق 
أرضــه، و«أنا« هنــا رمــز يوســف للدّلالــة علــى نــداء شــعب فلســطين الــذي يســتغيث ويشــكو آلامــه، ويخــصّ بســؤاله 
ولمــاذا أَنا؟، فهــو ســؤال يتجــاوز التّيــه اليوســفيّ ويعــرّ عــن حــرة إنســانية تشــكو المفارقــة والظلّــم. وتســاندا مــع هــذا 
التّوظيــف الرّمــزي، نجــد شــبكة أخــرى مــن الرّمــوز عملــت علــى توســيع الدّلالــة؛ إذ جعلــت الصّــراع يتجــاوز يوســف 
وإخوتــه ليــدلّ علــى صــراع بــن الخــر والشــرّ وكلّ مــا لــه صلــة بالإنســانية جمعــاء، ودلّ علــى هــذا لفــظ الكواكــب 
» الكواكــب في نظــر الكلدانيــن كانــت تحكــم علــى الفلــك البروجــي، وجــود البشــر ومســرة الأشــياء، فهــي تنظــر 
وتســمع...؛ فالصّــراع الــذي يــدور بــن الخــر والشــرّ في الأرض يعُاقــب بشــدّة في الأقطــار السّــماوية بمقابــل الكواكــب 
الملائمــة والمعاديــة ويعكــس في قلــب الإنســان خلاصــة العــالم« 12. كمــا أنّّهــا دلالــة علــى تفويــض الأمــور بمــا جــرت 
بــه مشــيئة الله، كمــا تّم الإيحــاء علــى التّســامي الروحــي لصــورة يوســف بتوظيــف لفظــي: الطــّر، والفراشــات، الدّالتّــن 
علــى الرّقــة والــراءة والطّهــر، وبتوظيــف عبــارات مــرّ النســيم وداعــب شــعري،  مالــت علــيَّ الســنابل تحضــر إيحــاءات 
جديــدة دالــّة علــى ضحيــّة لا يليــق الظلّــم بهــا » لقــد عمــد درويــش إلى اســتدعاء قصّــة يوســف، والتماهــي معهــا، لكنــّه 
عمــد كذلــك إلى بــثِّ تفاصيــل جديــدة؛ فالنـّـص بكاملــه )مونولــوج( علــى لســان يوســف -عليــه الســام- يخاطــب 
أباه يعقــوب -عليــه الســام-، أبدعتــه مخيّلــة درويــش الشّــعرية، علــى شــكل تداعيــات وأســئلة تقدّمهــا الضحيــة، الــي 
تماهــى معهــا درويــش وأعلــى صوتهــا، وقــدم احتجاجهــا، وعــرض قضيتهــا / قضيتــه، في منحــى قــدم فيــه تفاصيــل يوحــي 
النــّص بأن الأصــل المرجعــي أجملهــا، بــل ســكت عنهــا، لكــن درويــش لم يخــرج علــى المرجعيــة، ولم يتجاوزهــا، بقــدر مــا 
اســتثمر أجواءهــا المقدســة، وتــرك المجــال للمتلقــي كــي يقــارن بــن التجربتــن ويقابلهمــا: تجربــة يوســف وفــق مصدرهــا 
القــرآني، وتجربــة درويــش / يوســف المعاصــر وفــق مرجعيتهــا المعاصــرة / الراهــن الفلســطيني، الأمــر الــذي يفجّــر دلالات 
كثــرة، لم يبــح بهــا النّــص، وظــلّ اســتخراجها مرهــوناً بالقــراءة«13؛ فالمتحــدث في النّــص )يوســف( أســند كل الفاعّليــة 
لإخوتــه حــن صــرحّ بأنّّهــم لا يحبونــه، ولا يريدونــه، ثمّ إنّّهــم يعتــدون عليــه، ويرمونــه بالحصــى، ويريدونــه أن يمــوت، وهــم 

11 محمود درويش، ديوان ورد أقل )بيروت: دار العودة، 1993م(، 77.

12 سيرنج فيليب، الرموز في الفن )دمشق: دار دمشق، 1992م(، 386.

13 ينظر: صلاح فضل، شفرات النص )القاهرة: دار الآداب، 1999م(، 142.
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أوصــدوا البــاب في وجهــه، وطــردوه، وسّممــوا عينيــه، وحطّمــوا لعبــه، وثاروا، أوقعــوني في الجــب، واتهمــوا الذّئــب«، وخلــق 
بهــذا لوحــة تتقابــل فيهــا الصّــور وتتصــارع، فآليــة التّقابــل وســيلة لتوســيع الدّلالــة لأنّّهــا تفتــح البــاب للتأويــل وتوســيع 

احتمــالات النّــصّ المســكوت عنهــا:
التّسامي والطّهر ضد الظلّم والاستعمار

يوسف )روح بريئة( = الشّعب الفلسطيني بخلاف الإخوة )الظاّلم المستعمر(= اليهود
وإذا كانــت صيغــة النـّـداء »يا أبــي« قــد وردت في ســورة يوســف مرتــن، علــى تباعــد واضــح، فــإنّ هــذا 
النّــداء غــدا كاللازمــة في النّــص، فكرّرهــا ثمــاني مــراّت في ســياقات التظلّــم مــن جــور الإخــوة، وكانــت صيــغ الِاســتفهام 

الــي ورد فيهــا هــذا النّــداء مشــحونة بتحــرّ المتكلّــم ممــّا يلقــاه مــن إخوتــه، يقــول:  
”فماذا صعنتُ لهم يا أبي؟

فماذا فعلتُ أنا يا أبي؟
ولماذ أنا؟“

وليــس يخفــى أنّ هــذه الصّيغــة المكــرّرة مــرارا قــد قــوّت النّفــس الغنائــي الــدالّ علــى التوجّــع. غــر أنّ التشــاكل 
البنائــيّ بــن النــّص الشّــعري والنــّص القــرآني لم يقتصــر علــى إشــاعة الأبعــاد الجماليــّة والإنشــائيّة داخــل هــذه القصيــدة، 

بــل وُظــّف ليكــون حامــا لــدلالات جديــدة. 
إذا كان التّنــاص في المقطوعــة السّــابقة جزئيـّـا، فإننّــا في مقطوعــة أخــرى نجــده كليـّـا يعتمــد علــى الآيــة 
الواحــدة » وهــو تنــاص أراد الشّــاعر مــن خلاله«كســر جــدار الزمــن، فــإن ثََمــةَ ملحظــا تناصيًّــا بالــغ الأهميــة لجدتــِهِ أوَلًا 
وجُرأتــِهِ ثانيــا، يلجــأ إليــه الشّــاعر؛ إذ يعتمــد في قفلــة هــذا النّــص لاســتحضار آيــة قرآنيــة تـؤُكَــدُ الواقعــة، وتثبــت مواقــع 
ــح جرأتــه أولا، وكســر  الشــخوص دون أن تحظــى بأيّ تصــرف أو تغــر، فاســتعمال درويــش للآيــة القرآنيــة مباشــرة يوُضِّ
جــدار الزمــن ثانيــا، وربمــا هــذا مــا يبــن لمســة التجديــد في شــعره؛ حيــث مــزج بــن الشّــعر والقــرآن دون حيلــة أســلوبية 
معينــة تجعــل القــارئ يلتمــس العــذر لــه، ومــن هنــا تتجلــى براعتــه في الاقتبــاس وسلاســة الانتقــال مــن كلامــه إلى كلام 

الله عــز وجــل مــع التزامــه بالفكــرة الأساســية في الموضــوع« 14، يقــول الشّــاعر:
”وهُُمُو أوقعوني في الجبّ، واتهموا الذئب

والذئب أرحم من إخوتي
أبتي هل جنيت على أحد عندما قلتُ إني

رأيت أحد عشر كوكبا، والشمس والقمر رأيتهم لي ساجدين“
نجــد في هــذا النّــص التّنــاص القــرآني المباشــر؛ حيــث أورد الشّــاعر الآيــة القرآنيــة بنصهــا الأصلــي، تأكيــدا 
علــى الأثــر البليــغ للقــرآن الكــريم علــى شــعره مــن جهــة، ومــن جهــة أخــرى كان درويــش يقــرّ بصفــة الكمــال في القــرآن 
الكــريم مــن خــال اســتحضاره كليــّة وليــس النّســج علــى منوالــه فقــط. كمــا يظهــر ملمــح آخــر نستشــفّه مــن خــال المــزج 
بــن الواقــع والنّــص، فالشّــعراء غالبــا يهدفــون إلى هــذه المزاوجــة للتّوفيــق بــن مــا يعتقدونــه ومــا هــو مــوروث مــن خــال 
اســتحضارهم للتّنــاص كلّيــا كان أم جزئيـّـا، فتُخلـَـق هاهنــا رؤيا ثالثــة جامعــة، وهــي غايــة تتجــاوز الضّــرورة الفنيـّـة إلى 
الضّــرورة الإنســانيّة الــي يغــدو فيهــا التّنــاص مــع القــرآن نشــيدا للخــاص مــن المآســي، وبحثــا عــن مدينــة فاضلــة يتخلــّص 

14 ينظر: ناصر شبانة، المفارقة في الشعر العربي الحديث )عمّان: المؤسسة الوطنية، 2002م(، 287.
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فيهــا مــن واقــع لا يرضيــه. ففــي قصیــدة »البئــر«، یقــول درويــش15:
”وقلت للذكرى: سلاما يا كلام الجدّة العفويّ

يأخذنا إلى أيامنا البيضاء تحت نعاسها...
واسمي يرنّ كليرة الذهب القدمية عند

باب البئر. أسمع وحشة الأسلاف بين
الميم والواو السحيقة مثل واد غير ذي
زرع. وأخفي تعبي الودي. أعرف أنني

سأعود حيا، بعد ساعات من البئر التي
لم ألق يوسفا أو خوف إخوته

من الأصداء“
والمتأمّــل في هــذه القصیــدة، یجــد أنّ الشّــاعر قــد اســرجع عناصــر الحــدث ممثلّــة في: البئــر، ویوســف، 
والإخــوة؛ ولكنــه اســتحضرها في ســیاق الحاضــر، وجعلهــا تعــرّ عمّــا یحــدث للفلســطینیّین الیــوم مــن دمــارٍ وهــاك، 
واســتعار الشّــاعر لفظــة »البئــر« للدّلالــة علــى الغــن، والسّــقوط، والغيــاب، وتعبــرا عــن الواقــع المریــر والنّكبــات والشّــتات 
»لقد تراكم البعد المعرفي في نســيج النصوص الشّــعريةّ الحداثيّة، فتحوّلت إلى أنســاق ثقافية موغلة في العمق، تتطلّب 
اســتيعاب التّفاصيــل والولــوج في قــراءات الثقّافــة الإنســانية بأســرها، فلــم يعــد الشّــعر إلهامــا وموهبــة فقــط، بــل هــو ممارســة 
قــادرة علــى وعــي الفكــر الفلســفي والمعرفــة الواســعة«16.كما تّم توظيــف اســم يوســف رمــزا إلى التّهجــر والغربــة خاصّــة 

وأنّ هــذا التّوظيــف قــُرن بألفــاظ أخــرى عملــت متلاحمــة في حقــل دلالي واحــد وهــي:
”أسمع وحشة الأسلاف بين

الميم والواو السحيقة مثل واد غير ذي
زرع“

وهــو الــوادي الــّذي هجــر إليــه ســيّدنا إبراهيــم عليــه السّــام مــن قومــه، وعــانى الوحشــة مثلمــا عاناهــا يوســف 
عليــه السّــام. وفي مقابــل هــذا نستشــفّ نســقا مضمــرا متمثــّا في رمــز الإخــوة ودلالتهــم علــى العصبــة الــّي ذكُــرت في 
موضــع في السّــورة، وهــذه العصبــة المتكتّلــة ضــدّ الواحــد –أخيهــم- رمــز آخــر علــى القســوة، وعقــدة النّقــص المســافرة في 
داخلهــا؛ لأنّ أصــل الصّــراع كان بســبب تفــاوت درجــات المحبــّة مــن أبيهــم اتّّجاههــم واتّّجــاه يوســف، وبالتــّالي تتكــوّن لنــا 
صــورة الإســرائيلي الــّذي لا يتقبّــل الآخــر، ولا يؤمــن بمبــادئ العيــش المشــرك كمــا نصّــت عليهــا الــدّيانات السّــماويةّ. 
ونلاحــظ كذلــك أنّ الشّــاعر لم یكتــف بالحدیــث عــن الواقــع الــذي یعیشــه المواطــن الفلســطیني، بــل جعــل نفســه القریــن 
المــازم لیوســف، فیأمــره بأن یرفــع مجــده وأن یجلــس قربــه ویحــذّره مــن السّــقوط والانهــزام أمــام هــذا الشّــتات، بــل یدعــوه 
إلى التّحدي وصنع مجد أمّته وحده، دون الانتظار من أيّ شخص آخر أن یقدّم له ید المساعدة، ثم یذهب لیجعل 

نفســه مثــالا يُُحتــذى بــه في صنــع مجــد بــاده. 
في موضــع آخــر مــن شــعر درويــش نجــد توظيفــا مختلفــا للتّنــاص القــرآني؛ لأنـّـه يســتعير المفــردة الواحــدة 

15 محمود درويش، ديوان لماذا تركت الحصان وحيدا )بيروت: دار الريّس، 2001م(، 337-336

16 راوية يحياوي، الإنصات إلى مختلف الخطابات )الجزائر: دار ميم، 2021م(، 159.
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ويحــدث توليفــة لهــا مــع أخــرى لم تــرد معهــا في السّــياق نفســه مثــل قولــه:
”عندما قلت إنّّي رأيت ملائكة يلعبون مع الذئب   

في باحة الدّار؟ لا أتذكر     
أسـماءهم، ولا أتذكر أيضا طريقتهم في      

الكلام... وفي خفّة الطيـران“      
بَــَتِ إِنِّّيِ رأَيَۡــتُ  اقتبــس الشّــاعر البنیــة: »إني رأیــت« مــن القــرآن في قولــه تعــالى: ﴿إِذۡ قــَالَ يوُسُــفُ لِِأبَيِــهِ يَٰٓأَٰٓ
ــجِدِينَ ﴾ ]ســورة يوســف، الآيــة 4[، وتتجلـّـى لنــا هنــا مقصديـّـة  تـهُُــمۡ لِي سَٰ ۡـ ــمۡسَ وَٱلۡقَمَــرَ رأَيَ أَحَــدَ عَشَــرَ كَوكَۡبــا وَٱلشَّ
الــرّؤیا، ومقــام ســيّدنا يوســف عليــه السّــام؛ وقــد أحــدث الشّــاعر تحویــرا جزئیــا، فجــاء بعبــارة »الملائكــة« عــوض »أحــد 
عشــر كوكبــا«، كمــا اســتبدل لفظــة »ســاجدین« الــي تــدلّ علــى الخشــوع، وجــاء بفعــل »یلعبــون« الــذي یحمــل معــى 
الحركــة والدّینامیــة؛ غــر أنّ ملائكــة »محمــود درویــش« الذیــن یلعبــون مــع الذّئــب، لیســوا ســوى أطفــال فلســطین الذیــن 
لم یكونــوا بمنــأى عــن الذّئــب الصّهیــوني الرابــض في كلّ ركــن تریصّــد بــراءة الملائكــة، ویلعــب معهــم لعبــة الذّئــب مــع 
الحمــان. وقــد وظــّف الشّــاعر فكــرة نســیان یوســف لمــا فعلــه إخوتــه بــه وغفرانــه لمــا اقترفــوه، فجعلهــا وســیلة عــرّ بهــا 
عــن النّســیان الــذي آل إلیــه الشّــعب الفلســطیني جــراّء العــدوان الصّهیــوني في عبــارة »لا أتذكّــر«. يمكــن القــول مــن 
خــال مــا تقــدّم إنّ التّنــاص حواريــّة بــن النّصــوص تولــّد بنيــة يجتمــع فيهــا النــّص الغائــب مــع الحاضــر، وهــذه الفرضيّــة 
إن تحقّقــت بــن اســتدعاء القــرآن الكــريم وتوظيفــه في الشّــعر مثــا، فحتمــا ســتكون النّتيجــة بلاغــة وتجديــدا يخلقــان 

تســاميا في التّصويــر.
إنّ التّوظيــف الرّمــزي للقــرآن الكــريم في الشّــعر المعاصــر يتشــاكلان تركيبـًـا، ودلالــةً، ومعــى وكأنّ النّتــاج 

الشّــعري يغــدو مفعمــا بالطاّقــة الشّــعوريةّ المتجــدّدة، یقــول في قصيــدة »فــرس للغريــب«17:
”ولن يغفر الـميتون لـمن وقفوا، مثلنا حائرين    
على حافّة البئر: هل يوسف السومريّ أخونا   
أخونا الجميل، لنخطف منه كواكب هذا       

الـمساء الجميل؟
هو الشمس فوق العراق القتيل“   

ويســتمرّ الشّــاعر في تصويــر قصّــة يوســف عليــه السّــام لكــن هــذه المــرةّ عــن طريــق قلــب الأحــداث، إذ 
يحضــر فعــل التقاطــه عليــه السّــام مــن البئــر كفعــلٍ غــر رئيــس شــارك فيــه المــارةّ الّذيــن هــم جُنــاةٌ عليــه، وكان صمتهــم 
هــو أداة جريمتهــم الــّي ســاعدو بهــا إخوتــه وتحقّــق بذلــك تهجــره أوّلا مــن أهلــه، وثانيــا مــن البئــر الــّي كانــت لوقــت وطنــه 
الثــّاني الــّذي ألــف ظلمتــَهُ. وبالعــودة إلى أشــعار درويــش نــدرك أنهــا تتشــابك كثــرا مــع النــّص القــرآني، ويحضــر )يوســف( 
حضــوراً بارزاً في تجربــة درويــش الــذي عــرّ علــى مُضمــرات كثــرة يمكــن أن نتوصّــل إلى معانيهــا العميقــة مــن خــال تحليــل 
وظفّــة، والــيّ لا تخــرج عــن فعــل الخيانــة، وســلب الحقــوق، واغتصــاب الملــك الخــاصّ، وهــي مظاهــر يفيــض بهــا 

ُ
الرّمــوز الم

المشــهد المعاصــر، وتبقــي يوســف )المعاصــر( ضحيــّة لعجــز الأمــة، وتكاســلها، يقــول:  
”كسروك كم كسروك كي يقفوا على ساقيك عرشا      

17 درويش، ديوان أحد عشر كوكبا، 557.
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وتقاسـموك وأنكروك وخبّؤوك    
وأنشؤوا ليديك جيشا   

حطوك في حجر... وقالوا:     
لا تسلّم      

ورموك في بئر... وقالوا    
لا تسلّم“    

اســتلهم »درويــش« عناصــر القصّــة المتّصلــة بشــخصية ســيّدنا يوســف عليــه الســام، وقــد كان للــرّؤيا 
حضــور مميــز في شــعره، فالحلــم لفــظ يومــيّ يرافــق أحاديــث الشــعب الفلســطيني، ويوجّــه أنظــاره نحــو المســتقبل، لاســيّما 
أن المســتقبل رهــن الحاضــر، وكلاهمــا رهــن الماضــي، لقــد وجــد »درويــش« في ذلــك مســرى لحلمــه، وقــد تكــرّرت لفظتــا 
، يعكــس الحاضــر بصورتــه الأوليــة، أم مقصــودًا  الحلــم والــرؤيا عنــده في مواضــع كثــرة ســواء أكان ذلــك التكــرار عفــويًّاًّ
بذاتــه، يســمو بالحاضــر بالتركيــز علــى الماضــي، والتوجّــه نحــو المســتقبل؛ ويأتي ذلــك عــادة عــر تقنيــة التّقمّــص؛ إذ يقــول 

الشّــاعر 18:
”هل كان لي أن أطمئنّ على رؤاي       
وأن أصدّق أنّ لي قمرا تكوره يداي؟     

صدقت ما صدقت، لكنـي سأمشي في خطاي“       
مشــهدٌ آخــر مــن المعــاناة اليوســفيّة يحضــر في هــذه الأبيــات لكــن بصــورة تطغــى عليهــا الحــرة والتّســليم لمــا 
هــو كائــن، وتعــود الــرّؤيا فيــه مضيئــة لعتمــة الطرّيــق، وهنــا نستشــفّ رمــز الأمــل الــّذي لــولاه لمــا واصــل يوســف طريــق 
نبوّتــه، ولمــا اســتمرّ الشّــعب الفلســطينّي في الدّفــاع عــن قضيّتــه، فالــرّؤيا استشــراف وتوقــّع، والشّــاعر في أثنــاء ذلــك يخــرج 
الصياغــة عــن النّــص القــرآني، ويومــئ إليــه بمشــركين لفظيّــن، وهمــا »رؤاي« و«قمــراً«، لكنــه بفعــل التحويــر - الــذي 
يدلّ على حالة نفســية، تتّصل بشــدّة التلهّف والتّعلّق بالحلم - لم يرَ القمر فحســب، بل يســمو له ليملكه، ويشــكّله 
حســبما ترتضيــه نفســه بقولــه: »تكــوّره يــداي« 19؛ إذ يؤكــد حقّــه في البحــث عــن مســتقبل نقــيّ؛ فالفلســطيني وحــده 
هــو الحقيــق بتقريــر مصــره، وهــو مــع كلّ محــاولات الكبــت يصــرّ علــى مواصلــة دربــه، وهــذا يتأكــد عــر صيغــة الاســتفهام 
المتصــدّرة للجملــة المحتويــة علــى الــرؤيا، فهــو يســوق ذلــك في جــوّ صاخــب، تــزداد معــه الفكــرة عمقًــا والإحســاس قــوة 

برمــزه الأثــر )يوســف( في أكثــر اللحظــات ضعفًــا، واستشــعاراً لنهايتــه، بــا خزائــن، ولا كواكــب، يقــول درويــش20:
وأنا شاعرٌ

وملك
وحكيمٌ على حافّة البئرِ

لا غيمة في يدي
ولا أحد عشر كوكبا

18 درويش، الأعمال الكاملة، 29.

19 درويش، الأعمال الكاملة، 29.

20 محمود درويش، الجدارية )بيروت: دار الريّس،2000م(، 87-86.
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على معبدي
ضاق بي جسدي

ضاق بي أبدي
وغدي

جالسٌ مثل تاج الغبار
على مقعدي“

إنـّـه يتلبـّـس بالحــالات  بــل  القــرآن الكــريم فحســب،  لا يكتفــي محمــود درويــش باقتبــاس المفــردات مــن 
الشّــعوريةّ الــي كان يشــعر بهــا يوســف عليــه السّــام، مــن خــذلان، وحــرة، وشــوق أيضــا، وليــس غريبــا أن يســتدعي 

موقفــه مــع امــرأة العزيــز حــن راودتــه عــن نفســه، وكيــف حــوّر درويــش هــذا الموقــف في شــعره:
”سـمائي رماديةّ. حكّ ظهري. وفكّ        

على مهل، يا غريب، جدائل شعري، وقل     
لي فيمَ تفكّر. قل لي ما مرّ    

في بال يوسف “    
    يرســم درويــش صــورة شــعريةّ أخــرى تترجــم ســفر يوســف في نفســه وفي عــوالم الصّــر الــّذي تحتّمــه مهمّــة 
تبليــغ النّبــوّة مــن جهــة، ومهمّــة الصّــر علــى تحقيــق الــرّؤيا الــّي لا تســتنكف الوقــوف علــى عتبــات الماضــي، وظلمــة البئــر 

وإجباريـّـة التّهجــر، لكــن مــع ذلــك تبقــى تتطلــّع إلى غــد أفضــل، يقــول درويــش علــى لســان يوســف 21:
”...سَبع سنابل لـمائدة الصيف        

سبع سنابل بين يديّ. وفي كلّ سنبلة        
ينبت الحقل حقلا من القمح. كان      
أبي يسحب الـماء من بئره ويقول        

له: لا تجف. ويأخذني من يدي          
لأرى كيف أكبر كالفرفحينة      

أمشي على حافة البئر: لي قمران     
واحد في الأعالي        

وآخر في الـماء يسبح... لي قمران“        
والشّــاعر حينمــا اســتعاد صــورة الطفولــة الراّكنــة في لاشــعوره بــدا متأثــّـراً ببيئتــه، وحينمــا صــوّر ملامحهــا 
اســتدعى ملامــح البيئــة الماضيــة الــي شــكّلت عنصــراً مــن عناصــر قصّــة »يوســف« عليــه الســام إلى جانــب مــا اســتوحاه 
مــن أحــداث تتّصــل بالحلــم، فتجلـّـت شــخصية »يوســف« الحكيــم المفسّــر للأحــام إلى جانــب شــخصيته الحالمــة، 

21 درويش، ديوان لماذا تركت الحصان وحيدا، 22-21.
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و«البئر« هي المكان الذي يتصل بالحاضر في صورته الحقيقية، وبالماضي في صورته الرّمزية، ففي السّــطر الأول يبدو 
لِــكُ إِنِّّيِ أرََى سَــبْعَ بـقََــراتٍ سِِمــانٍ يََأْكُلُهُــنَّ سَــبْعٌ عِجــافٌ وسَــبْعُ سُــنـبُْلاتٍ 

َ
الشّــاعر متناصًــا مــع قولــه تعــالى: ﴿وقــال الم

ــمْ للِــرُّؤْيا تـعَْــرُونَ ﴾]ســورة يوســف، الآيــة 43[ فالشّــاعر  ــأَُ أفُْتــوني في رُؤْيََايَ إِنْ كُنـتُْ
َ
خُضْــرٍ وأُخَــرَ يابِســاتٍ يََا أيَُّهــا الم

أعــاد صياغــة ذكرياتــه، وأخــذ يلوّنهــا بإحساســاته، ويحــدّد أطرهــا بوعيــه الباطــن معتمــدًا علــى القصّــة الدينيــّة الــي شــكّل 
أجــزاء منهــا تبعًــا لمــا ترتئيــه زاويتــه النفســية، فالطفولــة الــي صوّرهــا تبــدو أشــد خصوبــة منهــا في الواقــع، ويتجلّــى ذلــك 
عــر تحويــر النـّـص المســتحضر؛ فالســنابل الــي رمــزت للخصوبــة في نصّهــا الأصلــي في فــرة زمنيــة معيّنــة، لا بــدّ أنّّهــا 
احتفظــت بذلــك في النــّص الشّــعري، والشّــاعر يســقط الجانــب المتصــل بالجفــاف، ويقصــر النــّص علــى الخصوبــة، وهــي 
خصوبــة معنويــّة مألوفــة، ترتبــط بالحلــم، وبالواقــع المتخيّــل، وتمثــّل الحيــاة اللائقــة علــى أرض الوطــن. وقصّــة »يوســف« 
عليــه الســام بمــا تشــتمل عليــه مــن إيحــاءات في أصلهــا قــادرة علــى مــدّ النــّص بــدلالات لتصبــح ذات إيحــاءات مزدوجــة؛ 

يقــول الشّــاعر22:
”ويجيئك الفقراءُ. لا خبز لديك، ولا دعاءٌ ينقذ القمح

المهدّد بالجفاف. تقول شيئا ما عن النّهر الّذي 
زفّ السّنابل للسّيوف. تقول شيئا ما عن النّهر
المخبّأ في عباءات النّساء القادمات من الخريف.

فيضحكون ويذهبون. ويتركون الباب مفتوحا
لأسئلة الحقول“

تحضــر الــذّات الفلســطينيّة مــن جديــد في إبــداع درويــش، معــرّة أكثــر عــن واقــع هــذه الــذّات في معاناتهــا 
اليوميّة للحصول على الرّغيف والبقاء على قيد الحياة رغم حملات التّجويع المتواصلة؛ فالسّنابل بصورتيْها المختلفتين 
الواردتــن في القــرآن الكــريم )الخضــراء، واليابســة( تجــد ســبيلا لهــا في شــعر درويــش لكــن بصــورة دالـّـة علــى مجاهــدة 
يوميــّة لتأمــن البقــاء والأمــل، ومجمــوع مــا ورد مــن مفــردات يــدلّ علــى ذلــك )القمــح، السّــنابل، النّهــر، الخريــف، البــاب 
مفتوحــا( »ويعيــد الشّــاعر تســمية الأشــياء والحــالات للتعــرّف عليهــا مــن جديــد، ويخلــع عنهــا مــا ألفنــاه مــن أوصــاف، 
فهــو خالــق دوال، تعيــد تكويــن مدلــولاتٍ وهــو في النّهايــة يحــدثُ فعلــه فينــا، ويتــمّ عملــه علينــا«23؛ إذ يســرجع سلســلة 
الذكّــريات الــي تســتثير مخيّلتــه، والــّي لهــا علاقــة بأزمنــة مختلفــة ســواء أكانــت تلــك الأزمنــة متّصلــة بحياتــه أم ســابقة عليــه، 
وتلــك الــدّوال الــي يضمّهــا إلى معجمــه الخــاصّ تكشــف لنــا عــن نفســه وعــن واقعــه، وعــن صلــة تلــك النفــس وذلــك 
الواقــع بتجــارب الأمــم، وللشــاعر لغــة لا يمكــن أن يتوصــل العقــل الواعــي إلى كشــف خباياهــا بدقــّة، وتبقــى رمــوز القصّــة 

الدينيــّة مســهمة في تشــكيلها حــن يقــول »درويــش«24:
”في صرختي مَطَرٌ؛ هل أسأتُ إلى إخوتي

عندما قلت أنّّي رأيتُ ملائكة يلعبون مع الذّئب
في باحة الدّار. لا أتذكّر

أسماءهم. ولا أتذكّر أيضا طريقتهم في

22 درويش، الأعمال الكاملة، 657.

23 ينظر صلاح فضل، شفرات النص )القاهرة: دار الآداب، 1999م(، 69.

24 درويش، ديوان لماذا تركت الحصان وحيدا، 22-21.
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الكلام...وفي خفّة الطّيران.
أصدقائي يرفّون ليلًًا، ولا يتركون

خَلفهم أثراً. هل أقول لأمّي الحقيقة:
لي إخوة آخرون

إخوةٌ يضعون على شرفتي قَمَراً
إخوتهم ينسجون بإبرتهم معطف الأقحوان“

يشــكل مشــهد إخوة »يوســف« عليه الســام صورة مشــابهة لصورة إنســانية تكمن في مخيّلة الشّــاعر؛ ففي 
السّــطر الأول تطالعنــا صــورة هــؤلاء الإخــوة عــر أســلوب الاســتفهام، والشّــاعر يســقط قســمات إخــوة »يوســف« علــى 
إخــوة متّصلــن بــه، ويشــرك النّصــان: الماضــي والحاضــر في كــون الــرّؤيا مثــاراً للحقــد بــن الشــخصيات المتنازعــة، وفي 
كــون الإســاءة صــادرة عــن أحــد تلــك الأطــراف، غــر أن الشّــاعر يعــرّ عــن هــذا الموقــف كاشــفًا عــن مشــاعر الدّهشــة 
الــي تســتثيرها نفســه تجــاه مواقــف غــر خاضعــة لمــررّات منطقيــة، وهــذا مــا يجعلــه يوظـّـف أســلوب الاســتفهام الــذي 
يكشــف عــن تشــككه في الواقــع، والشّــاعر بتحويــره الــرّؤيا في السّــطر الثــاني يكشــف عــن تناقضــات الواقــع، وانقــاب 
الحقائــق، فاجتمــاع الملائكــة لاعبــة مــع الذّئــب في مشــهد واحــد يــرز المفارقــة الجوهريـّـة بــن »يوســف« عليــه الســام في 
براءتــه، وبــن الإخــوة في قســوتهم، وهــي الصّــورة الموافقــة تمامًــا للشّــاعر وإخوتــه؛ هنــا تــرز الصّــورة المعتمــة للإخــوة حينمــا 
يســلخ الشّــاعر علــى الذّئــب ملامــح الــراءة باجتماعــه مــع الملائكــة؛ فالذّئــب الــذي اتهمــه إخــوة »يوســف« بالقســوة 
علــى أخيهــم لم يســئ لــه في حــن هــم أســاءوا، وكذلــك يكــون الذّئــب في مخيّلــة الشّــاعر، فهــو أشــدّ رأفــة مــن إخوتــه، 
وإذا كان للشــاعر إخوة يجسّــدهم الواقع الحقيقي في صورة مشــابهة لإخوة »يوســف« عليه الســام، فله إخوة يخالفون 
في صورتهــم إخــوة النــي »يوســف«، ويجســدهم خيــال الشّــاعر حينمــا يقــول: »لي إخــوة آخــرون«. إنّ التّماهــي في 
القصّــة القرآنيــة عــر رموزهــا، خلــق فضــاء واســعا للنــّص الشّــعري علــى صعيــدي الــرّؤيا والتّشــكيل؛ حــن تندغــم رؤيتــان 
معــا في جســد القصيــدة، وتقــودان عمليــي التلقّــي والتّأويــل، وتمنحــان المتلقّــي فرصــة مقاربــة التجربــة الشّــعرية ضمــن 
فضــاء القصّــة القرآنيــة وأحداثهــا؛ والــي تنتمــي إلى موروثــه الدّيــي والمعــرفي، فيتفاعــل مــع التجربــة، ويدخــل في أجوائهــا. 
يتبــنّ مــن خــال المحطــّات الشّــعريةّ الــّي ســافر بنــا محمــود درويــش فيهــا أنـّـه يســتمدّ مــن القــرآن الكــريم معانيــه 
ليوظفّهــا في متنــه الشّــعري بصــورة فنيــّة متناغمــة، وهــذا يحيــل إلى الثــّراء الــّذي حفــل بــه شــعره ودور الرّمــز فيــه، إذ يمثــّل 
القميــص في هــذا المضمــار رمــزاً دلاليًّــا بعيــد المــدى؛ حيــث أوجــد منعطفــات فارقــة في أجــواء القصّــة بتمامهــا. ففــي مــا 
يخــص الفعــل التآمــري الــذي تبــانى عليــه إخوتــه ضــدّه، وهــو تدبــر عمليــة إلقائــه في الجــبّ، ومــن ثمّ رجوعهــم إلى البيــت 
ومواجهتهــم لأبيهــم وهــم يحملــون قميصــه ملطخًــا بــدمٍ، يحمــل إيحــاءً بأن القميــص الملطــّخ بالــدّم هــو كلّ مــا تبقــى مــن 
يوســف الغائــب. إنّ إخــوة يوســف طغــت عليهــم الغــرة واســتحوذت علــى نفوســهم، حــى غمــر الحســد قلوبهــم، فعملــوا 
علــى تغييــب أخيهــم بمكيــدة دبروهــا لــه. وهــذا الحــال نفســه ينطبــق علــى مواقــف العــرب ومــا فعلــوه إزاء فلســطين؛ فقــد 
تخلــوا عــن قضيــّة فلســطين وعــن شــعبها وتركــوا أرضهــم ســليبة مغتصبــة، تــرزح تحــت وطــأة الاحتــال البغيــض. ولم يتوقفــوا 
عنــد هــذا الحــدّ، وإنمــا ذهبــوا الى مــا هــو أبعــد مــن ذلــك؛ حيــث تآمــروا عليهــا. وهــذا مــا دفــع الشّــاعر إلى القــول إن قومــه 
هــم ســبب مأســاة الشــعب الفلســطيني ومعاناتــه وآلامــه. فمثلمــا غــدا قميــص يوســف رمــزاً للخيانــة والكيــد والتآمــر، 

كذلــك أصبحــت فلســطين رمــزاً لعــذاب ومعــاناة أهلهــا.    
نتائج الدّراسة

من خلال ما تّمت مقاربته بين تأثر الشّعر المعاصر بالقرآن الكريم، توصّلنا إلى عدّة نتائج وأهّمها:
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لجــأ الشّــاعر محمــود درويــش إلى الرمــز الدّيــي في محاولــة لإقامــة علاقــة حواريــة مــع القــارئ؛ لأن النــّص الدّيــي 
نــواة أساســية في عقليـّـة المتلقــي العــربي والإســامي، وبذلــك ينطلــق درويــش مــن قاعــدة مشــركة بينــه وبــن المتلقــي. 
لذلــك وجــد الشّــاعر في القصّــة القرآنيــة ضالتّــه، وهــو يبحــث عمّــا يعمّــق فكرتــه، ويدعــم رؤيتــه، ويحقّــق لــه التماســك 

النّصــي، والتواصــل مــع جمهــور متلقيــه؛ حيــث يخاطبهــم بمفــردات وعيهــم الدّيــي والمعــرفي.
فتــح النــّص القــرآني آفاقــا دلاليــة إضافيــة في أشــعار محمــود درويــش، كمــا اســتطاع أن يضيــف أبعــادا خياليــة 

عكــس فيهــا الشّــاعر المآســي والأحــزان الــي تعــري حيــاة الشّــعب الفلســطيني.
إنّ التّوظيــف الرّمــزي في شــعر محمــود درويــش مثــّل علامــة فارقــة في الشّــعر الفلســطيني المعاصــر بســبب لغتــه 
المتفــرّدة، وأســلوبه الرّصــن الــّذي نــزع إلى نســج صــور متناســقة ولوحــة بصريــّة تتجانــس فيهــا الــرّؤى الشّــعرية مــع اللّغــة 
الكثيفــة، وبقــى هــذا الحضــور اللّّافــت مدينــا للاســتعارة مــن معــاني القــرآن الكــريم ولغتــه، لذلــك كان التّنــاص القــرآني 

مــوردا أســلوبيّا يمنــح لهــذا الشّــعر حيــاة للقصيــدة ومرجعيــّة تشــي بأصالتــه.
كان حضــور ســيّدنا يوســف -عليــه الســام- بارزاً في تجربــة درويــش الــذي اتّّخــذ منــه رمــزاً أحــال في طيّاتــه 
إلى الواقــع العــربّي الأليــم الــّذي تتداخــل فيــه المآســي مــع الخــذلان والتّهجــر وضعــف القــوى، لذلــك فــإنّ دلالــة يوســف 

)المعاصــر( ضحيــّة لعجــز الأمــة، وتكاســلها.
أثــراً للتعبــر عــن القضيـّـة الفلســطينية،  اتّّخــذ محمــود درويــش مــن قصّــة يوســف -عليــه الســام- رمــزا 
ومعــادلًًا موضوعيًّــا يحمــل تجربتــه، ويحــرره مــن مكاشــفة القــول، ومباشــرة الخطــاب، فاســتبطن درويــش شــخصية يوســف 
المرجعيــة، واســتنطقها بمــا لم تنطــق، لتذهــب بالتجربــة الشّــعرية إلى أبعــد مــدى، وتعيــد رســم المأســاة الحاضــرة بقــوة في 

النـّـص وخارجــه.
اســتطاع الشّــاعر من خلاله مزاوجته بين التراث متمثّلا في القصص القرآني-يوســف عليه السّــام مثالا- 
وبــن الحاضــر المتمثــّل في معطيــات العصــر بــكل صراعاتــه، أن يقــدّم صــورا شــعرية متناســقة ممـّـا أكســب النــّص الشّــعري 

بعــدا جماليــا أثــرى التّجربــة، وحــث المتلقّــي علــى استكشــاف المخبــوء في ثــوايا القصيــدة. 
ــدُ »الرّؤيا« في شــعر درويش الحلم الفلســطيني، الذي يتمثّل في البحث عن المســتقبل الآمن، والإيمان  تجسِّ
بحتميــة العــودة والســيادة، فقــد وجــد »درويــش« في ذلــك مســرى لحلمــه، ممــا جعلــه يكــرر لفظــي الحلــم والــرؤيا في مواضــع 
، يعكــس الحاضــر بصورتــه الأوليــّة أم مقصــودًا بذاتــه، يســمو بالحاضــر بالتركيــز  كثــرة ســواء أكان ذلــك التكــرار عفــويًّاًّ

علــى الماضــي، والتوجّــه نحــو المســتقبل.
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